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UREDBA SVETA (ES) st. 685/95
z dne 27. marca 1995
o upravljanju ribolovnega napora v zvezi z nekaterimi ribolovnimi obmogdji in viri Skupnosti

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zlasti
¢lena 43 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2,
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),

ker ¢len 4 Uredbe Sveta (EGS) $t. 3760/92 z dne
20. decembra 1992 o vzpostavitvi sistema Skupnosti za ribistvo
in ribogojstvo (4) doloca, da je Svet odgovoren za vzpostavitev
ukrepov Skupnosti, o pogojih dostopa do obmocij in virov ter o
izvajanju ribolovnih aktivnosti;

ker Uredba (ES) §t. 1275/94 (°) doloca, zato da bi se rezim dostopa
vvode in vire, kot ga dolo¢a Akt o pristopu Spanije in Portugalske,
prilagodil in vklju¢il v ukrepe Skupnosti, da Svet Se pred 1. janu-
arjem 1995 sprejme ukrepe, skladno s ¢lenom 3 te uredbe;

ker je treba varovati obstojece ravnoteZje in pravni red Skupno-
sti, Se zlasti nacelo relativne stabilnosti;

ker je treba zagotoviti, da na splo$no ni povecanja obstojeCega
ribolovnega napora v okviru obmocjj in stalezev, ki jih zajema
Akt o pristopu Spanije in Portugalske, ter zagotoviti zmanjsanje
ribolovnega napora, ¢e spremembe v virih zahtevajo uvedbo
splo$nega zmanj$anja ribolovnih moznosti;

ker je treba upostevati kompleksnost ribolovnih aktivnosti in bio-
loske, geografske ter geomorfoloske znacilnosti virov; ker je zlasti
treba upostevati potrebo po ohranitvi ravnovesja virov v zelo
obcutljivih obmogjih;

ker je odgovornost drzav ¢lanic zastave, da urejajo ribolovni
napor; ker je zaradi tega treba zagotoviti preglednost in nepristra-
nost upravljalnih postopkov in postopkov spremljanja;

(1) UL C 247, 3.9.1994, str. 4.
() ULC18,23.1.1995.

() ULC 397, 31.12.1994.

(4 ULL 389, 31.12.1992, str. 1.
() ULL 140, 3.6.1994, str. 1.

ker uvedba sistema upravljanja ribolovnega napora zahteva dolo-
Cene spremljevalne ukrepe Skupnosti,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu z dolocbami skupne ribiske politike ta uredba s 1. janu-
arjem 1996 uvaja merila in postopke za uvedbo sistema za uprav-
ljanje ribolovnega napora v sektorjih ICES Vb, VI, VII, VIII, IX in
X in obmog¢jih CECAF 34.1.1, 34.1.2 in 34.2.0.

Clen 2

1. Drzave ¢lanice sestavijo poimenske sezname ribiskih plovil, ki
plovejo pod njihovimi zastavami z dovoljenjem za izvrSevanje
ribolovnih aktivnosti v ribistvih, dolocenih v Prilogi I.

2. Drzave clanice lahko kasneje na svoje poimenske sezname
plovil vkljucijo druga plovila, pod pogojem, da so bila upravicena
loviti v ¢asu, ko so se izdelali referen¢ni seznami.

3. Drzave ¢lanice lahko kasneje zamenjajo plovila, ki so jih vne-
sle na poimenske sezname plovil.

4. V primeru kakr$nih koli sprememb teh seznamov veljajo
merila in postopki iz ¢lenov 3 in 5.

NASLOV 1

Ukrepi glede ulova pridnenih vrst

Clen 3

1. Zavsako ribistvo, ki lovi pridnene vrste, kot so dolocene v Pri-
logi I, drzave ¢lanice ocenijo potreben ribolovni napor na podlagi
meril Skupnosti za ocenitev ribolovnega napora, kot jih oprede-
ljuje Priloga IL.

2. Pri teh ribolovnih naporih se upostevajo naslednji pogoji:

(i) stopnje napora vsaki drzavi ¢lanici za vsako ribi§tvo omogo-
¢ajo, da popolnoma izkoristi svoje ribolovne moznosti, to je
za vrste, za katere velja celotni dovoljen ulov (TAC), bodisi
dodeljen bodisi ne, kot tudi za vrste, za katere ne veljajo take
omejitve;
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(ii) stopnje napora se uvedejo skladno s pravili Skupnosti; obsto-
jea ravnovesja pri izkori§¢anju po ribistvih ali po conah se
ne porusijo;

(iii) ribolovni napor nikakor ne vpliva na relativno stabilnost raz-
liénih ribistev.

3. Drzave ¢lanice uvedejo rezim za urejanje ribolovnega napora,
Ce potencialni ribolovni napor, ki ustreza prostemu dostopu za
ribiska plovila iz poimenskega seznama plovil, presega ocenjeno
aktivnost.

4. Zadevne drzave ¢lanice ocenijo ribolovni napor na obmogjih
ICES Vlla in VIIf severno od 50° 30’ severne zemljepisne §irine z
vidika tradicionalnih ribolovnih aktivnosti.

5. Zadevne drzave ¢lanice ocenijo ribolovni napor v obmodju
juzno od 56° 30" severne zemljepisne Sirine, vzhodno od 12°
zahodne zemljepisne dolZzine in severno od 50° 30’ severne zem-
ljepisne Sirine na podlagi ravni obstojece aktivnosti za svoja plo-
vila, razen za tista, ki plovejo pod zastavo Spanije. Stevilo plovil,
ki na tem obmodju plovejo pod $pansko zastavo, ne sme prese-
gati 40, upostevajo¢ dolocbe iz odstavka 2(ii).

NASLOV II

Ukrepi glede ulova pelagi¢nih vrst

Clen 4

1. Z ozirom na ulov pelagi¢nih vrst, vklju¢no z vrstami, ki se
mocno selijo, opredeljenih v Prilogi 1, drzave ¢lanice sprejmejo
ukrepe za zagotavljanje kasnejSega spremljanja dejanskega ribo-
lovnega napora.

2. V posebnih primerih lahko Svet uredi ribolovni napor po
postopku, dolo¢enem v ¢lenu 8(4) Uredbe (EGS) $t. 3760/92,
upostevajo¢ med drugim obstojece ravnovesje pri izkoris¢anju po
ribistvih ali po conah.

3. Da bi se zagotovilo, da bi nadzor nad ribolovnim naporom, ki
ga navaja ¢len 3(4) in (5), veljal za ribolov pelagi¢nih vrst in drugih
vrst, ki niso pridnene, v obmogjih ICES VlIla in VIIf, Svet odlo¢a o
predlogu Komisije v skladu s postopkom, predvidenim v odstavku
2 tega clena.

NASLOV III

Splosne dolocbe

Clen 5

1. Drzave <¢lanice posredujejo Komisiji najkasneje  do
31. marca 1995 naslednje podatke:

— poimenske sezname plovil, ki jih navaja ¢len 2 za pridnena
ribistva,

— oceno potrebnega ribolovnega napora, kot jo navaja clen 3(1),

— Ce je potrebno, predlagane rezime za ureditev ribolovnega
napora, kot jih navaja ¢len 3(3).

2. Drzave Clanice periodi¢no posredujejo Komisiji vsako spre-
membo glede podatkov, ki jih navaja odstavek 1.

3. Komisija drzavam c¢lanicam dostavi podatke, ki jih navajata
odstavka 1 in 2.

Clen 6

1. Komisija na podlagi podatkov, ki jih navaja ¢len 5, in po tes-
nem posvetovanju z zadevnimi drzavami ¢lanicami Svetu najkas-
neje do 30. aprila 1995 predlozi predlog za uredbo o urejanju
ribolovnega napora.

2. Svet najkasneje do 30. junija 1995 odloci o predlogu v skladu
s postopkom, dolocenim v ¢lenu 8(4) Uredbe (EGS) $t. 3760/92,
in lahko prilagodi ali pa ne pogoje za izvajanje ribolovnih aktiv-
nosti, sporocenih s strani zadevnih drzav ¢lanic, ob popolnem
upostevanju nacel relativne stabilnosti in nediskriminacije.

Uredba, ki jo sprejme Svet, lahko zagotavlja sprejetje izvrsilnih
ukrepov v skladu s postopkom iz ¢lena 18 Uredbe (EGS)
§t. 3760/92, vklju¢no s prilagoditvijo pogojev v dolocenih oko-
lis¢inah za izvajanje ribolovnih aktivnosti, medtem ko obvezno
uposteva merila in pogoje, dolo¢ene v ¢lenu 3(1) in (2) te Uredbe.

Komisija pregleda pogoje za izvajanje ribolovnih aktivnosti v pri-
meru, da odgovarjajoe zgornje meje ribolovnega napora omeju-
jejo polno izrabo kvot drzave ¢lanice, in sprejme ustrezne ukrepe
za izboljSanje tega stanja v skladu s postopkom, predvidenim v
drugem pododstavku.

3. Ce Svet najkasneje do 31. julija 1995 ne sprejme odlocitve,
Komisija, ¢e je mozno, najkasneje do 31. oktobra 1995, na pod-
lagi predloga, navedenega v odstavku 1, skladno s postopkom iz
¢lena 18 Uredbe (EGS) $t. 3760/92, sprejme ukrepe, ki naj zago-
tovijo, da nobena drzava ¢lanica ne bo povecala ribolovnega
napora nad obstojeco stopnjo.

4. Ce Komisija pred 31. decembrom 1995 ne sprejme ukrepov iz
odstavka 3, veljajo poimenski seznami ribiskih plovil in, ce je
potrebno, rezimi za urejanje ribolovnega napora, ki jih drzave ¢la-
nice sporoc¢ijo Komisiji.
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Clen 7

1. Drzave clanice pred 31. marcem 1995 sprejmejo ustrezne
ukrepe, ki naj zagotovijo, da se uposteva ribolovna aktivnost, oce-
njena na podlagi ¢lena 3. Drzave ¢lanice o teh ukrepih obvestijo
Komisijo, ki bo o tem obvestila druge drzave ¢lanice.

V tem pogledu drzava ¢lanica lahko uravnava ribolovni napor
tako, da spremlja aktivnosti svojega ladjevja in ustrezno ukrepa,
Ce je skoraj doseZena stopnja ribolovnega napora, dovoljena na
podlagi ¢lena 6.

2. Kadar koli je potrebno, drzave ¢lanice izdajo posebne ribo-
lovne karte za plovila, ki plovejo pod njihovimi zastavami.

3. Drzave ¢lanice ustrezno ukrepajo, da zagotovijo, da plovila, ki
plovejo pod zastavami, obvezno posredujejo podrobnosti o
vstopu v ribolovna obmodja, izstopu iz njih, vkljuéno z vstopom
in izstopom iz ribiskih pristanis¢, ki se nahajajo znotraj obmocij,
kjer veljata omejitev ribolovnega napora ali omejitev koli¢ine, in
o vstopih in izstopih iz obmogja, ki lezi juzno od severne zem-
ljepisne Sirine 56° 30’, vzhodno od 12° zahodne zemljepisne dol-
zine in severno od 50° 30’ severne zemljepisne Sirine. Plovila,
opremljena s sistemi avtomatskega spremljanja v realnem ¢asu, ki
jih priznava zakonodaja Skupnosti, lahko ta sporocila posljejo
prek teh sistemov.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da plovila, ki plovejo pod njihovimi
zastavami, od datuma uvedbe infrastrukture Skupnosti za vode-
nje podatkov o ulovu rib v vodah Skupnosti, vendar najkasneje do
1. januarja 1998, poleg vstopa in izstopa iz obmogja, obvezno
prijavijo tudi ulov na krovu.

5. Sporocila in izjave, ki jih navajata odstavka 3 in 4, morajo biti
sporocena istocasno drzavi zastave in zadevnim obalnim drza-
vam.

6. Komisija najkasneje do 30. junija 1995 predlozi predloge za
spremembo  Uredbe Sveta (EGS) §t. 2847/93 =z dne
12. oktobra 1993 o uvedbi nadzornega sistema za skupno ribi-
sko politiko (1), zlasti njenega ¢lena 6 o obveznosti, da se registri-
rata ulov in ribolovni napor. Svet odlo¢a o teh predlogih pred 31.
decembrom 1995.

7. Svet najkasneje do 30. junija 1995 odloca o predlogu Komi-
sije o spremembi Odlocbe Sveta 3t. 89/631/EGS z dne
27.novembra 1989 o finan¢nem prispevku Skupnosti za stroske
drzav clanic za zagotovitev spostovanja rezima Skupnosti za

() ULL 261, 20.10.1993, str. 1.

ohranitev in upravljanje ribolovnih virov (2), da bi se zagotovila
dodatna finan¢na podpora Irski, vkljuéno s podporo za opera-
tivne stroske, ob obveznem upostevanju odobrene prakse Skup-
nosti in v okviru finan¢nih smernic.

8. Komisija najkasneje do 15. septembra vsakega leta drzavam
¢lanicam predlozi popolno porocilo o inspekeijah, ki jih je izvedla
v preteklem koledarskem letu, skupaj z oceno rezultatov inspek-
cij in mnenje o kakrsnih koli izboljsavah v nacionalnih izvrSilnih

dolocbah, ki jih je priporocila.

Clen 8

Drzave clanice pred 1. januarjem 1996 sprejmejo ukrepe, kot je
navedeno v Prilogi III.

Clen 9

1. Dolocbe iz ¢lenov 2, 3, 4(2) in 7 veljajo za plovila, ki merijo
ve¢ kot 15 metrov med navpi¢nicama.

2. Ribolovna zmogljivost ribiskih plovil pod to mejo se ocenjuje
globalno za vsako ribistvo.

Clen 10

V skladu s ¢lenoma 4 in 8 Uredbe (EGS) t. 3760/92 Svet najkas-
neje do 31. decembra 1995 doloci skupni dovoljeni ulov za raz-
licne staleze $urov v obmogjih ICES X in CECAF in dodeli te ribo-
lovne moznosti Spaniji in Portugalski v odgovarjajocih obmogjih.

Clen 11

1. Vskladu s ¢lenom 9 Uredbe (EGS) $t. 3760/92 zadevne drzave
¢lanice izmenjajo ribolovne moznosti, ki so jim dodeljene po
pogojih iz Priloge IV, tocka 2.

2. S 1.januarjem 1996 zadevne drzave ¢lanice omejijo ribolov v
skladu s pogoji, navedenimi v Prilogi IV, tocka 1.

Clen 12

1. V skladu z dolo¢bami in postopki, ki so zapisani v ¢lenu 4
Uredbe (EGS) §t. 3760/92, in v skladu z nacelom nediskrimina-
cije Svet najkasneje do 30. junija 1995 ukrepa v zvezi s spremem-
bami k Uredbi Sveta (EGS) $t. 3094/86 z dne 7. oktobra 1986 o

() UL L 364, 14.12.1989, str. 64. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena in dopolnjena z Odlo¢bo 94/207/ES (UL L 101,
20.4.1994, str. 9).
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dolocitvi nekaterih tehni¢nih ukrepov za ohranitev ribolovnih kasneje do 31. decembra 1995 ukrepa v skladu z dolodili in
virov (1) z vidika podatkov iz Priloge V. postopki, ki jih navaja ¢len 4 Uredbe (EGS) st. 3760/92.

2. Komisija najkasneje do 30. junija 1995 predlozi predloge za Clen 13

izboljsanje tehni¢nih ukrepov za ohranjanje zlasti glede selektiv- Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evrop-

nosti ribolovnega orodja v zahodnih vodah Skupnosti. Svet naj- skih skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 27. marca 1995

Za Svet
Predsednik
J. PUECH

() UL L 288, 11.10.1986, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EGS) st. 3676/93 (UL L 341, 31.12.1993,
str. 1).
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PRILOGA 1

OPREDELITEV RIBISTEV

Ribistvo
Ribolovno orodje Ciljne vrste Obmogje ICES,
razen &e ni drugace oznadeno
Vleéno orodje Pridnene vrste (%) Vb (1), VI

VI

od katerih: Vila
VIIf 2)

VIllabd

Vlllce, IX, X, Cecaf

34.1.1,34.1.2in 34.2.0

od katerih: Vllice,
IX (%)
IX)
X0
Cecaf
34.1.1 ¢3)
3412 0)
34.2.0 (3)
Cecaf
3411 (49
3412 (4
34.2.0 (4)

Pritrjeno orodje Pridnene vrste (7) Vb (1), VI

VI

od katerih: Vila
VIIf 2)

VIllabd

VllIce, IX, X, Cecaf

34.1.1,34.1.2in 34.2.0

od katerih: Vilice,
X (%)
X ()
Xe)
Cecaf
34110)
341.20)
3420 ()
Cecaf
3411 (49
3412 (4
34.2.0 (4)

() Za globokomorske vrste (ribe iz druZine Lethrinidae, grenadircka, me¢arico in portugalskega morskega soma), uZitno rakovico, morskega pajka in pokrovao bodo zadevne drZave &lanice
ocenile ribolovno intenziteto in izdale posebna ribolovna dovoljenja za ta namen.

(1) Razen voda pod suverenostjo infali jurisdikcijo Ferskih otokov in Islandije.

(3 Severno od 50°30'S.

(3} Samo v vodah pod suverenostjo infali jurisdikcijo Portugalske.

(*) Samo v vodah pod suverenostjo in/ali jurisdikcijo Spanije.
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Ribistvo
Ribolovno orodje Ciljne vrste VOb.m ode I,CES’ .
razen e ni drugade oznaceno
Zaporna plavarica, pelagi¢na vlena mreZa, viseCa mreZa | Pelagi¢ne ribe razen: Vb (1), VI
z majhnimi ocesi . o .
kostanjevke, morski psi, tuni in izrazito selivske vrste VI
od katerih: Vila
VIIE ()
Vlllabd
Vlllce, IX, X, Cecaf
34.1.1,341.2in 34.2.0
od katerih: Vlice,
IX (4
IX ()
X3
Cecaf
3411 ()
34.1.2 (%)
34.2.0 (%)
Cecaf
3411 (%
34.1.2 (4
34204
Povriinski parangal Kostanjevke, morski psi, tuni in izrazito selivske vrste Vb (1), VI
VII
od katetih: Vila
VIIf )
VIllabd
Vllce, IX, X, Cecaf
34.1.1,341.2in 34.2.0
od katerih: VlIice,
IX (4
X3
X3
Cecaf
34.1.10)
3412 ()
34.2.0 ()
Cecaf
3411 (4
3412 (%
342.0 (%

1) Razen voda pod suverenostjo in/ali jurisdikcijo Ferskih otokov in Islandije.

2} Severno od 50° 30’S.

Samo v vodah pod suverenostjo in/ali jurisdikeijo Portugalske.

{
{
(3
(

4

Samo v vodah pod suverenostjo in/ali jurisdikcijo Spanije.
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Ribidtvo

Ribolovno orodje

Ciljne vrste

Obmogje ICES,
razen &e ni drugace oznaceno

Ribolovno orodje za tune

Tun

Vb (1), VI

Vi1

od katerih: Vila
VIIf Q)

Vlllabd

Vllice, IX, X, Cecaf

34.1.1,34.1.2in 34.2.0

od katerih: Vllice,
IX (4
IX ()
X0
Cecaf
3411 0)
341.20)
34.2.0 (%)
Cecaf
34.1.1 (%
34.1.2 (4
3420 (%)

{
{
{
{

1

2

3

4

Razen voda pod suverenostjo in/ali jurisdikcijo Ferskih otokov in Islandije.

Severno od 50° 30’ S.
Samo v vodah pod suverenostjo infali jurisdikcijo Portugalske.
Samo v vodah pod suverenostjo in/ali jurisdikcijo Spanije.
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PRILOGA 11

MERILA SKUPNOSTI ZA OCENITEV RIBOLOVNEGA NAPORA

Ribolovni napor
V skladu s ¢lenom 3 Uredbe (EGS) §t. 3760/92 je ribolovni napor opredeljen, kot sledi:
— v primeru plovila kot produkt njegove zmogljivosti in aktivnosti,

— v primeru flote ali skupine plovil kot sestevek ribolovnega napora vsakega posameznega plovila.

Zmogljivost
Zmogljivost plovila se izrazi, kot sledi:
— v primeru plovil, ki uporabljajo vlecno orodje, kot vgrajeno mo¢, izrazeno v kilovatih (kW),

— v primeru plovil, ki uporabljajo pritrjene mreze, kot vgrajeno mog, izrazeno v kilovatih (kW) in tonazi. Ce bo treba,
bo Komisija na podlagi predlogov drzav ¢lanic in v posvetovanju z zadevnimi drzavami ¢lanicami pregledala
moznost za dolocitev bolj izpopolnjenih meril za oceno ribolovnega napora.

Aktivnost

Ribolovna aktivnost ribiskega plovila se ocenjuje na podlagi Casa, ki ga letno preZivi na podrogju.
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PRILOGA 111

POGOJI, KI UREJAJO IZVR§EVAN]E RIBOLOVNIH AKTIVNOSTI

Vle¢no orodje

Poimenski seznami plovil, ki plujejo pod zastavama Spanije ali Portugalske, vkljucujejo seznam plovil z dostopom
druga druge do celinskih voda.

V primeru ribistev, ki zajemajo vode celinskih obal v obmogjih ICES VIII in IX ter CECAF, bodo pristojni $panski
in portugalski organi sestavili nacionalne ribolovne nacrte, ki bodo urejali aktivnost njihovih plovil v vzajemnih
vodah. Ti nacrti bodo zlasti glede $tevila plovil in skupne zmogljivosti spostovali celotne stopnje ribolovnega
napora, doseZene v obdobju 1986-1995.

Vzporedni ulovi rakov bodo dovoljeni samo do 10 % obsega ulova, hranjenega na krovu v Casu ribolova,
usmerjenega na oslica in druge pridnene vrste.

Povrsinski parangal in ribolov tunov s panulo

Ribolovne aktivnosti plovil, ki plovejo pod zastavo Spanije v celinskih vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo
Portugalske v ICES obmogju IX in Cecaf, in ribolovne aktivnosti plovil, ki plovejo pod zastavo Portugalske v
celinskih vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo Spanije v ICES obmogjih VIl in IX ter Cecaf, se odobrijo v skladu
z veljavnimi dolo¢bami Skupnosti.

Ribolov tunov

Dostop $panskih plovil v oto¢ne vode pod suverenostjo ali jurisdikcijo Portugalske v ICES obmogju X in Cecafu
ter portugalskih plovil v otoéne vode pod suverenostjo ali pristojnostjo Spanije v Cecafu je izkljucen, razen, kjer
je primerno, za plovila, ki se udelezujejo ribolovnih aktivnosti, kjer se uporablja tradicionalno orodje v soglasju
med tema dvema drzavama ¢lanicama.
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1.

1.1 Francija in Portugalska bosta avtomati¢no obnovili izmenjave za obdobje 1995 do 2002, ob upostevanju
moznosti, da vsaka drzava ¢lanica v ¢asu letnega dolocanja celotnih dovoljenih ulovov in kvot spremeni pogoje

1.

PRILOGA IV

UKREPI GLEDE IZMENJAVE DOLOCENIH RIBOLOVNIH MOZNOSTI IN DOLOCENIH ODOBRENIH
OMEJITEV ULOVA

Izmenjave ribolovnih moZnosti

izmenjave.

Izmenjave zadevajo naslednje celotne dovoljene ulove:

(i)  skupni celotni dovoljeni ulov (TAC) za sardele, ki je bil dolocen za obmo¢ja VIII in IX ICES, 80 %
portugalskih ribolovnih moznosti se za vsako leto prenese Franciji. Koli¢ine morajo biti ulovljene izklju¢no

v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo Francije;

(ii) v primeru celotnega dovoljenega ulova (TAC) za osli¢a v obmocjih VlIIc, IX in X ter Cecaf se 70 % francoskih
ribolovnih mozZnosti za vsako leto prenese Portugalski. Koli¢ine morajo biti ulovljene izklju¢no v vodah pod

suverenostjo ali jurisdikcijo Potugalske;

(ili) v primeru celotnega dovoljenega ulova za trske v obmocju 3 M NAFO se vse francoske ribolovne moznosti

za vsako leto prenesejo Portugalski.

letnega dolocanja celotnih dovoljenih ulovov in kvot spremeni pogoje izmenjave.

Izmenjave zadevajo naslednje celotne dovoljene ulove:

(i) v primeru celotnega dovoljenega ulova za trske v obmogcjih ICES Vb, VI, XII in XIV se 10 ton francoskih

ribolovnih moZnosti vsako leto prenese Spaniji;

(i) v primeru celotnega dovoljenega ulova za trske v obmogjih ICES VIIb, k, VIII, IX in X ter Cecaf 34.1.1 se

50 ton francoskih ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(iii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za vahnje v obmogjih ICES Vb, VI, XII in XIV se 10 ton francoskih

ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(iv) v primeru celotnega dovoljenega ulova za vahnje v obmogjih ICES VII, VIII, IX, X in Cecaf 34.1.1 se 55 ton

francoskih ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spam]l

(v) v primeru celotnega dovoljenega ulova za mole v obmogjih ICES Vb, VI, XII in XIV se 10 ton francoskih

ribolovnih moZznosti vsako leto prenese Spaniji;

(vi) v primeru celotnega dovoljenega ulova za saje v obmogjih ICES VIIb, k se 50 ton francoskih ribolovnih

moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(vii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za osli¢a v obmogjih ICES Vb, VI, X1l in XIV se 2 200 ton francoskih

ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(viii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za morske spake v obmodju ICES VII se 300 ton francoskih

ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(ix) v primeru celotnega dovoljenega ulova za sardele v obmodcju ICES VIII se 9 000 ton $panskih ribolovnih

moznosti vsako leto prenese Franciji.

1.3 Belgija in Spanija bosta avtomati¢no obnovili izmenjave za obdobje 1995 do 2002, ob upostevanju moznosti,
da vsaka drzava ¢lanica v Casu letnega dolocanja celotnih dovoljenih ulovov in kvot spremeni pogoje izmenjave.

Izmenjave zadevajo naslednje celotne dopustne ulove:

(i) v primeru trske v obmogjih ICES Vb, VI, XII in XIV se 10 ton belgijskih ribolovnih moznosti vsako leto

prenese Spaniji;

(i) v primeru celotnega dovoljenega ulova za vahnje v obmogjih ICES Vb, VI, XII in XIV se 10 ton belgijskih

ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(iii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za mole v obmocju ICES VIIb, k se 15 ton belgijskih ribolovnih

moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(iv) v primeru celotnega dovoljenega ulova za morske spake v obmocju ICES VII se 150 ton belgijskih

ribolovnih moznosti vsako leto prenese Spaniji;

(v) v primeru celotnega dovoljenega ulova za krilati romb v obmogjih ICES Vllla, b, d in e se 30 ton $panskih

ribolovnih mozZnosti vsako leto prenese Belgiji;

2 Izmenjave med Spanijo in Francijo, ki temelje na bilateralnem sporazumu o sardelah iz leta 1992, se za¢nejo
izvajatileta 1995 z vecletno veljavnostjo, pri Cemer se uposteva deleze obeh drzav ¢lanic, in predvsem visino letne
izmenjave kvot, nadzorne ukrepe in teZave na trgu, ob upostevanju moznosti, da vsaka drzava ¢lanica v ¢asu
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(vi) v primeru celotnega dovoljenega ulova za skampe v obmodju ICES VII se 100 ton $panskih ribolovnih
moznosti vsako leto prenese Belgiji;

(vii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za morske spake v obmogjih ICES Vllla, b in d se 60 ton $panskih
ribolovnih moznosti vsako leto prenese Belgiji;

(viii) v primeru celotnega dovoljenega ulova za oslica v obmogjih ICES VIila, b, d in e se 30 ton $panskih
ribolovnih moznosti vsako leto prenese Belgiji.

2. Dovoljene omejitve ulova

2.1 Spanija omeji svoj letni ulov osli¢a v vodah pod suverenostjo ali pristojnostjo Portugalske na 850 ton in svoj
letni ulov $urov v omenjenih vodah na 2 250 ton.

2.2 Portugalska omeji svoj letni ulov osli¢a v vodah pod suverenostjo ali pristojnostjo Spanije na 850 ton in svoj
letni ulov $urov v omenjenih vodah na 2 250 ton.
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PRILOGA V

SPREMEMBE TEHNICNIH UKREPOV ZA OHRANITEV RIBISTEV

1. Prepoved uporabe vise¢ih ribiskih mrez za ulov tunov v vodah pod suverenostjo ali pristojnostjo Portugalske in
Spanije v obmogjih ICES VIII, IX, X in Cecaf.

2. Prepoved uporabe zapornih plavaric (kroznih mrez) za ribolov tropskih tunov (¢rtasti tun, velikooki tun in
dolgoplavuti tun) v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo Portugalske v obmogju ICES X, severno od 36° 30’
severne zemljepisne Sirine in Cecaf, severno od 31° severne zemljepisne $irine in vzhodno od 17° 30’ zahodne
zemljepisne Sirine.



